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2. Such denunciation shall become effective 
on the first day of the month following the 
expiration of a period of six months after the 
date of receipt of the notification by the Sec- 
retary General. 

Article 32 

The Secretary General of the Council of 
Europe shall notify the member States of 
the Council, other signatory States and any 
State which has acceded to this framework 
Convention, of: 
a any signature; 
b the deposit of any instrument of ratifica- 

tion, acceptance, approval or accession; 

c any date of entry into force of this frame- 
work Convention in accordance with Ar- 
ticles 28,29 and 30; 

d any other act, notification or communica- 
tion relating to this framework Conven- 
tion. 

In witness whereof the undersigned, being 
duly authorised thereto, have signed this 
framework Convention. 

Done at Strasbourg, this 1st day of February 
1995, in English and French, both texts being 
equally authentic, in a single copy which shall 
be deposited in the archives of the Council of 
Europe. The Secretary General of the Council 
of Europe shall transmit certified copies to 
each member State of the Council of Europe 
and to any State invited to sign or accede to this 
framework Convention. 

2. En sådan opsigelse får virkning fra den før- 
ste dag i den måned, som følger efter udlø- 
bet af en periode på 6 måneder efter datoen 
for generalsekretærens modtagelse af notifi- 
kationen. 

Artikel 32 

Europarådets generalsekretær skal under- 
rette medlemsstaterne af Rådet, andre sta- 
ter, der har undertegnet rammekonventio- 
nen, og enhver stat, der har tiltrådt nærvæ- 
rende rammekonvention, om: 
a enhver undertegnelse; 
b deponeringen af ethvert ratifikations-, ac- 

cept-, godkendelses- eller tiltrædelsesin- 
strument; 

c enhver ikrafttrædelsesdato for nærværen- 
de rammekonvention i overensstemmelse 
med artiklerne 28,29 og 30; 

d ethvert andet dokument, notifikation eller 
meddelelse vedrørende nærværende ram- 
mekonvention. 

Til bekræftelse heraf har de undertegnede, 
behørigt bemyndiget hertil, undertegnet denne 
rammekonvention. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 1. februar 1995 
på engelsk og fransk, idet de to tekster har sam- 
me gyldighed, i ét eksemplar, som vil blive de- 
poneret i Europarådets arkiver. Europarådets 
generalsekretær sender bekræftede kopier til 
enhver af Europarådets medlemsstater og til 
enhver stat, som er blevet indbudt til at under- 
tegne eller tiltræde nærværende rammekon- 
vention. 


